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Время? Время дано. Это не                                         подлежит обсуждению. Подлежишь                                         обсуждению ты, разместившийся в          этом времени.

                                Н. Коржавин.

Мы в огромном долгу перед                                       светлой памятью Ф.Васильева,                                         которого сегодня называют классиком                                удмуртской литературы.
                                Л. Шмыгина.
Слово Флора Васильева несет в                            себе много света, окрыляющего,                                     вдохновляющего на духовный подвиг.                                       

                                 Э. Балашов.
Его стихотворения ныне также                                        популярны среди удмуртов, особенно                                                                       среди молодежи, как в свое время произведения Герда.                                    

                                   П. Домокош.
      4 класс… Приглашенный на классный час библиотекарь знакомит нас с прозаиками  и  поэтами  удмуртской   литературы, 
мелькает калейдоскопический список имен, который врезается  в 

память:  Кузебай  Герд,  Ашальчи Оки,  М.Покчи-Петров,  Г.Кра- 

сильников, Ф.Васильев, О.Поскребышев…
      6 класс…Недавно пришедшая в нашу гимназию учительница  литературы    после  выученного  нами  наизусть   стихотворения    
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Н.Рубцова «Тихая моя Родина» задает очередное – внепрограм-мное   -   стихотворение      удмуртского     поэта    Флора      Ва-  

Сильева  «Не  черните,  люди,  белый снег». Почему? На этот во- 
прос я смогла ответить лишь  сейчас,  будучи  десятиклассницей. 

Оказывается, она сама  неравнодушна  к  творчеству нашего зем- 

ляка…   [9, с.45-50]. 
    9 класс…Читаю автобиографическую  повесть  воронежца Ана- 

толия Жигулина «Черные камни» и неожиданно  для  себя   нахо- 

жу строки, касающиеся и моей Удмуртии, и меня, так  как  речь идет о моем земляке: «Я переводил хорошего    удмуртского  поэ- 

та Флора Васильева, он был близок мне   по   реалиям -  деревен-  

ским и природным, отчасти по мироощущению».[8,с.153] Странно: где-то там, в Воронеже, моему земляку как поэту еще в 1989 году дали такую высокую оценку, а я, живущая на территории Удмуртии с самого рождения, в свои 15 лет о нем практически ничего не знаю. Почему?! Наверное, потому, что на уроках литературы катастрофически не хватает времени даже   на изучение тех произведений, которые предусмотрены школьной программой, а стихи Флора Васильева - за ее пределами…

     Решила пробелы в этом вопросе ликвидировать                                                                       самостоятельно. Обратившись к критической, научно-популярной литературе, к методическим пособиям и рекомендациям, появившимся в 1994, 2004 годах (в те годы посмертно отмечалось 60- и 70-летие со дня рождения Ф.Васильева), выяснила: интересно, увлекательно, образно выражаясь, на одном дыхании читается документальная повесть «Эхо в лесу», написанная старшим сыном Флора Ивановича Сергеем, - повесть правдивая, волнующая, показывающая, как в судьбе одной семьи  и   даже    одного   человека  отражается   положительное  и  отрицательное 
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эпохи, времени и конкретных событий. Из статей, предваряющих поэтические сборники моего земляка, где можно найти наряду с биографическими данными частичный анализ его произведений, выделила написанное критиком-литературоведом А.Ермолаевым (он был одним из близких друзей Флора Ивановича). Его яркое предисловие «Тернии и звезды поэта»   [7,с.5-19], с которого начинается составленный им сборник прижизненных и посмертных стихов Ф. Васильева, - это действительно призыв к «полноценному осмыслению скромного, но поистине гордого поэта- удмурта»  [11,с.13].Моя точка зрения по поводу строго научных работ, осмысляющих поэтический мир Флора Васильева, но написанных академическим языком, трудным для моего восприятия, совпала с мнением А.Ермолаева: «Теперь творчество Флора Васильева «стало достоянием доцента». О его творчестве пишутся дипломные работы и диссертации. <…>. Но, к сожалению, часто в «доцентской» литературе слишком препарируют литературу, тут уж вовсе пропадает сердечность, эмоциональность искусства, поэзии»   [7, с.18]. 
    Обратившись к фундаментальному труду венгерского профессора, литературоведа - исследователя Петера Домокоша (он, кстати, в отличие от меня, обрусевшей удмуртки, понимающей удмуртский язык лишь на уровне разговорной речи, читал стихи моего земляка в оригинале - на удмуртском языке) «История Удмуртской литературы», обнаружила: в разделе «Удмуртская литература после ХХ съезда» дается литературоведческий анализ  поэтического наследия  Ф.Васильева; при этом акцент делается на том, к чему интуитивно   пришла   сама  при  чтении  его  стихов,    невольно 
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сравнивая их со стихами другого представителя «тихой поэзии» Николая Рубцова: «Флор Васильев не громкий, не декларативный, а скорее тихий, склонный к размышлениям поэт»[6,с.85].           
       Подтверждение тому, что Ф.Васильев близок по поэтической манере Н.Рубцову, нашла и в документальной повести «Эхо в лесу».Вслушаемся в диалог  отца-поэта   и   сына-школьника, состоявшийся в 70-е годы: 

«- Последний русский поэт - Николай Рубцов, - вдруг строго сказал отец.

- А кто он такой? 

- Поэт. 

- Нет, а где он жил? Странно, что я, например, ничего о нем не слышал»   [1,с.85].

        И еще одно обстоятельство, дающее возможность назвать моего земляка представителем «тихой поэзии», о которой в 70-е годы многие, как и сын Ф.Васильева, ничего не знали: довольно мягок, негромок сам характер удмуртской речи, возможно, поэтому стихи Ф.Васильева рассчитаны не на огромную аудиторию, как, например, стихи поэтов-шестидесятников, а на читателя-собеседника. 
        Родился  Ф.Васильев 19 февраля 1934 года на севере Удмуртии - в деревне Бердыши Ярского района. Воспитываясь в учительской семье, рано пристрастился к чтению (в 6-7 лет знал наизусть стихи многих удмуртских и русских поэтов), но в 41-м году его отец вместо того, чтобы «сеять разумное, доброе, вечное» и в семье, и в школе, надел солдатскую шинель и ушел на   фронт.  «Детство,  опаленное  войной»  останется  в   памяти 
-5-

Флора Ивановича навсегда, и впоследствии к этой теме он, как поэт, будет возвращаться вновь и вновь: 
Память все торопится отдать.

Но упрямей нет воспоминанья, 

Как в слезах рассвет встречая ранний, 
Теплую буханку делит мать! 

Это мы съедим, сейчас, на зорьке, 

Это - в полдень, 

Это - про запас. 

                    А отец в военной гимнастерке  

                    Смотрит с фотокарточки на нас.  [2,с.42-43].
       Окончив 7 классов, мальчик из Бердышей поступил в Глазовское педучилище, которое находилось недалеко от отчего дома;   уже   здесь   началась его   поэтическая биография: были 
опубликованы первые стихи. Многое будущему поэту дала учеба в Глазовском пединституте, где, совмещая учебу с творческой поэтической деятельностью, он возглавил работу удмуртского     творческого литературного кружка: с этого момента, по-видимому, и началось  его формирование как поэта, уже не похожего на  других;    начались    поиски    своей    поэтической                                         
тропы, благодаря которой появился бы свой  читатель-собесед-ник. Любовь к слову, желание писать  привели  Флора  Васильева 
в журналистику: вскоре после окончания института он был назначен заместителем редактора глазовской городской газеты, затем редактором республиканской молодежной газеты «Комсомолец Удмуртии» и, наконец, заместителем редактора удмуртской партийной газеты «Советская Удмуртия», в связи с чем в 1962 году пришлось покинуть малую родину и переехать в столицу Удмуртии - Ижевск. 
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       С этого  периода  начинается  новый этап в жизни. Динамич- ная, напряженная атмосфера, в которую окунулся Ф.Васильев, совмещая работу редактора «Советской Удмуртии» с работой председателя правления Союза писателей Удмуртии и при этом еще избираясь на общественных началах то членом бюро обкома комсомола, то членом бюро обкома партии, то депутатом Верховного Совета Удмуртии, требовала огромной самоотдачи-«выдержать такой напряженный ритм, охватить такой масштаб писательской и общественной деятельности можно было только на пределе возможного»  [7,с.17]. Такая самозабвенная работа активного, отзывчивого и очень доброжелательного человека приносила свои плоды. Об этом свидетельствуют хотя бы следующие   факты:   Флор Иванович   как   председатель Союза  
писателей   Удмуртии    помог  многим   писателям-удмуртам не

только найти переводчиков на русский и другие языки большого Советского Союза, но и получить нормальные квартиры, в которых они  остро  нуждались. Именно по  его инициативе   был 
начат выпуск поэтических сборников «Между Волгой и                                                                                                                  Уралом», где печатались поэты Удмуртии, Татарии, Башкирии, Мари-Эл,  Мордовии,  Чувашии; стали  систематически    прово-                                    диться семинары молодых, начинающих литераторов; активно рецензироваться их рукописи. Все это способствовало тому, что об удмуртской литературе заговорили как о самобытной не только в Удмуртии, но и за ее пределами. Вспоминая об этом периоде жизни Ф.Васильева, его сын пишет: «Приходится только удивляться, что отец еще и писал стихи, как бы между прочим»[1,с.69].
        Все чаще и чаще возникала мысль «навсегда уехать в Бердыши,   бросить   городскую   жизнь,    подавляющую    своей 
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нелепостью»    [1,с.69].   А она действительно подавляла… Флора Васильева как поэта в Удмуртии долгое время не признавали: слишком не похожим оказался его поэтический путь на путь поэтов старшего поколения. Признание и слава пришли через русских поэтов и русских читателей: в центральных газетах и журналах стали появляться его стихи в переводах известных маститых поэтов: Я.Серпина, А.Жигулина, С.Щипачева, В.Солоухина, Е.Храмова. 
    По-видимому, мнение всех русских переводчиков, которые находили для себя немало привлекательного в стихах моего земляка,   написанных   на   удмуртском    языке,   сумел   точно 
передать поэт Степан Щипачев, который перевел двенадцать стихотворений Ф.Васильева для сборника: «Единственное»: 
«Впервые я не удержался от соблазна переводить, хотя никогда не чувствовал в себе склонности, да и способности заняться этим тонким и высоким ремеслом»  [4,с.5]. В последнем сборнике 
стихов Ф.Васильева, вышедшем в 2003 году, где литературное наследие моего земляка представлено в  различных  переводах на                                             

русский язык, поражает огромное количество имен известных и неизвестных мне поэтов-переводчиков, цель которых сводилась к единственному: перевести стихи Ф.Васильева с удмуртского на русский, чтобы познакомить с этим поэтическим чудом тех, кто говорит на русском языке и увлекается поэзией. 
   «Соблазн перевести» у переводчиков возник, думается, по двум причинам: во-первых, очаровывали сами стихи, во-вторых, немалое значение имело и личное обаяние самого автора. 

   А то, что Флор Иванович был действительно обаятельным человеком, свидетельствуют многие из тех, кто  с  ним был лично 
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знаком. Обратимся хотя бы к воспоминаниям Олега  Поскребышева    ( О. Поскребышев   и  Ф. Васильев,  русский    и 
удмурт, два поэта, являющиеся неотъемлемой частью удмуртской литературы, действительно были настоящими друзьями): «Хочется сказать о тех чертах и манерах Ф.Васильева, проявляющихся в общении с людьми, которые можно назвать одним словом - интеллигентность. Глубокая, внутренняя, непоказушная интеллигентность Флора Васильева обнаруживалась и в большом, и в  малом. С какой легкой непринужденностью   умел  он,  например,    подхватить    чей-то 
обнаруживалась  и в большом, и в  малом. С какой легкой непринужденностью  умел  он,   например,    подхватить    чей-то 

чемодан, подать пальто, галантно пропустить вперед себя. Ни разу Флор Иванович не повысил голоса на подчиненных, не было случая, чтобы не откликнулся на просьбу о помощи, вообще на человеческий зов.  Не мог он подвести человека никогда, ущемить его человеческое достоинство»   [3,с.4].
     Дополним эти воспоминания еще сыновними: «…когда отец встречался с друзьями, знакомыми, мгновенно лицо его светлело, глаза улыбались; тут же слышался смех, шутки. Отец преображался мгновенно и словно принимал собеседника в объятья своей души»   [1,с.53].        
     Но даже и тогда, когда через столичную прессу о Ф.Васильеве заговорили как о самобытном поэте, продолжались нелепости жизни. Одни критики утверждали, что «стихи удмуртского поэта улучшают переводчики», другие полагали, что васильевские стихи якобы далеки от удмуртского менталитета, третьи «нередко попрекали поэта в том, что он мало заботится о красоте стиха, о метафорах, о богатой рифме, что  иногда  у него хромает 
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ритм». Эту жесткую полемику, которая коснулась его поэзии, Ф.Васильев запечатлел в одном из своих стихотворений: 

Пожалуй, теперь 

Не проходит и дня, 

Чтобы строгим судом не судили меня. 

Его, де, смягчить  

Не сумеют цветы, 

И звуки не тронут его глухоты. 
    [2,с.190]. 
        Все  это не прошло бесследно и наложило отпечаток: по воспоминаниям сына, Ф. Васильев стал сдержаннее в своих чувствах;«прорывало»его редко, а если «прорывало», то   откуда-
то из глубины, из самых душевных недр. Все эти чувства оказывались так или иначе связаны с Бердышами: 

      -Эх, уехать бы навсегда, в Бердыши! И писать вволю! Бросить все и уехать! Бердыши – это  рай!   [1,с.102].
    В довершение всего Валерий  Марисов, первый  секретарь  Удмуртского         обкома          КПСС,       получил       письмо, 
которое, по сути дела, было  пасквильным доносом на Флора Васильева: его обвиняли в «гердовщине». Все эти нелепости жизни, виной чему была командно-административная  система, проявились конкретно: врачи констатировали предынфарктное состояние Ф.Васильева после того, как в 1978 году - в  возрасте 44-х лет – после автомобильной катастрофы он попал в реанимационное отделение. 

      Поэзия моего земляка, весьма разнообразная и охватыва-ющая много тем и образов, по своей сути автобиографична: сама окружающая жизнь определяла поэтические темы. В частности, вынужденный переезд в столицу вызвал ностальгию по утерянному - по малой  родине,  на  чем  сделал  акцент в   своих 
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воспоминаниях Сергей Флорович: «читая сборники отца, видишь в них родные и хорошо знакомые бердышевские места, с той только   разницей,   что   в   стихах   они   представали    в   ином 
свете, чем на самом деле»  [1,с.69]. Ответ на вопрос: «Почему в ином свете?» четко сформулировал сам автор стихов: «Мне нужно создать образ. В сознании появляется нечто. Назвать его я не могу, потому что это образ. Я должен описать»  [1,с.74]. Так природа, пейзажные зарисовки, причем не абстрактные, а конкретные, удмуртские, стали центром васильевской поэзии и многое в ней определили. «Более того,  центр   этой     природы –
это, конечно,   Бердыши.    Все      остальные      стихотворения – продолжение      этой    темы,       вариации,      но       в     иных плоскостях»  [1,с.88].
      Мой земляк связал понятие Родины с маленькой, никому не известной до этого деревенькой Бердыши,  которая   расположена 

на севере моей Удмуртии, в которой не происходит никаких глобальных событий, но в которой  

Простор без края, без конца,
       Крутом цветы, цветы - взгляни:

       Цветы касаются лица,
       Кипят, волнуются они.

                         Стоят гвоздики над тобой,

       Ромашками пестреет луг,

       Где ты, зайдя в живой прибой,

       Лежишь и всхлипываешь вслух.  [2,с.35].
       Воспевая малую родину (для чего у многих поэтов не хватает времени) и тем самым не подчеркивая своего превосходства над читателем, Ф.Васильев отводит ему роль своего собеседника, потому что у любого из нас с малой родиной 
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связано самое дорогое, сокровенное и святое в жизни, поэтому словами своего земляка я могу сказать: там, где я родилась, где прошло мое детство, 
каждое дерево знает меня, 

Знакомых шагов не боится: 

из сказки далекой ко мне на плечо
                садится доверчиво птица.
                                 … 

                 и голову кружит, как солнечный хмель, 

                томящий настой земляники.   [2,с.48-49].
      Так обычное, виденное тобой много раз, переданное васильевскими стихами, становится необычным, а поэзия при этом приобретает обычную, разговорную, беседную тональ-ность. И это завораживает… 

      И вот уже кажется: это я (а не поэт) утверждаю с юношеским максимализмом: 
                     Я знаю

                 В сердце человека 

                 Есть верность долгу Прометея,

 Есть жажда дерзости Икара
                 И есть Гагарина порыв.   [2,с.45].
      А в другом стихотворении не автор, а я, вступая в большую жизнь, задаю себе вопрос, который является чуть ли не риторическим, так как ответ на него я должна найти сама, размышляя по - маяковски над жизненной проблемой «Что такое хорошо и что такое плохо?»: 
Но кто же мне ответит без утайки, 

Где та черта 

В любви, 
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В искусстве, 

В жизни, которую нельзя переступать!?   [2,с.76].
          О бесценности каждого прожитого и грядущего дня рассуждаю вместе со своим  земляком,  выразившим  эту мысль, такую   созвучную мне,  в  стихотворении  « Перед  рассветом » : 

…минута близится рассвета-

Горизонт становится светлей… 

День рождается… 

Каким он будет? 

След какой оставит на земле?  [2,с.90] . 

            И чувством гордости за Удмуртский край, за то, что я принадлежу  той нации,  которой принадлежит и мой земляк, поэт Флор Иванович Васильев, наполняется мое сердце, когда я вновь и вновь декламирую: 

Хватает Волге широты и сини,                                       

Но с Камою она еще сильней. 

И для меня бы не было России 

Без маленькой Удмуртии моей.  [2,с. 64].
           К этим строкам меня никто не подводил – я открыла их для себя сама, еще будучи шестиклассницей, когда в сборнике стихов Ф.Васильева искала заданное наизусть стихотворение «Не черните, люди, белый снег». После прочтения этих строк невольно вспомнились слова из песни: «Родина моя, хочу, чтоб услыхала ты еще одно признание в любви». Но только  теперь, прочитав высказывание Петера Домокоша «Мало кто сумел  так точно, с такой любовью охарактеризовать свою родину, как  он. Стихотворение, написанное об Удмуртии и вмещающее национальные особенности, является одним из лучших патриотических      стихотворений,     достойных   стихотворения 
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  Герда»[6,с.397] поняла, почему оно тогда так взволновало: эти строки на генетическом уровне связывают меня с моими предками, испокон веков жившими на Удмуртской земле; рождают национальное самосознание. 

      Другая тема, логически вытекающая из темы малой родины, - это тема матери. Многие русские поэты прикасались к этой священной теме, но, пожалуй, только трем из них – Н.Некрасову, С.Есенину, Н.Рубцову – удалось найти те единственные, неповторимые слова, позволяющие создать проникновенные поэтические строки о своих матерях. Нечто подобное, по-видимому, удалось и моему земляку: когда я читала его стихотворение «Матери», то невольно вспомнила другое, тематически с ним связанное, - есенинское стихотворение «Письмо матери » :

 Ф.Васильев «Матери»                  С.Есенин «Письмо матери» 
Выпадали заботы на долю,        Пишут мне, что ты, тая тревогу,   Год за годом скрывался вдали.     Загрустила шибко обо мне, 

И морщины, как борозды в поле,  Что ты часто ходишь на дорогу 

На поблекших щеках залегли.
 В старомодном ветхом шушуне. 
                             [2,с.60-61].
             Та  душевная  теплота, которой  проникнуты эти  поэтические

строки,  определяла  отношение  Ф.Васильева не только  к   своей 

собственной матери, но и к матери своей  жены,   живущей в  Ки-  

рове. Об этом свидетельствуют воспоминания его старшего сына: « Отец   к   ней  ( кировской  бабушке )  относился  с  почтением. Это выражалось и в тоне его голоса, и в манере обращения – корректной и предупредительной, и дорогими подарками, которые посылал в Киров »   [1,с.68]. 
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        По-видимому, мое мнение – мнение десятиклассницы, для которой      уже    частично       открылся          удивительный   «флорвасильевский» поэтический  феномен, - можно выразить словами    профессора   филфака  УдГу   В.Владыкина  ( и это мнение, как мне кажется,  совпадает с  мнением всех тех, кто, как и я, неравнодушен к поэзии моего земляка ):  «Негромкий поэтический голос  Флора  Васильева  становится « все  слышнее 

в  храме   Российской   Поэзии»,    где   Флор     Васильев      был          чрезвычайным  и    полномочным   представителем   литературы»       [5,с.8]. Очень   радует,   что   классика  удмуртской   литературы знают за пределами моей   маленькой   Удмуртии.  Вместе  с  тем возникает чувство  сожаления  по  поводу того, что любители его  поэтического    наследия,    среди   которых    много    удмуртов, соприкасаются  с  ним не  в  оригинале,  а  через    переводы   ( а переводы,  пусть  даже и  очень   хорошие,    все-таки  далеки  от оригинала). И это  связано  с  тем,  что   удмуртский  язык,  язык моих  предков,  язык  моего  детства   ( до  пяти   лет я  говорила только  на  родном,   удмуртском,  языке),  находится   на   грани исчезновения.
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